GIAY CHUNG NHAN XUAT XU MAU E (C/O MAU E)

(Ban hanh kém theo Théng tw s6 36/2010/TT-BCT ngay 15 thang 11 nam 2010
cua B Cong thirong thirc hién Quy tiic Thii tuc cdp va kiém tra xudt xir sira doi va
Quy tic cu thé mdt hang theo hé thong hai hoa phién ban 2007 trong Hiép dinh

Thuong mai

hang héa thuée Hiép dinh khung vé hop tdc kinh té toan dién giita Hiép héi cdc quoc
gia Bong Nam d va nuoc Cong hoa Nhan dan Trung Hoa)

Original (Duplicate/Triplicate)

1. Products consigned from (Exporter's business
name, address, country)

2. Products consigned to (Consignee's name.
address, country)

Reference No.

ASEAN-CHINA FREE TRAdE
AREA

PrEFERENTIAL TARIFF

CErtificaTE OF ORiGiN

(Combined Declaration and Certificate)

Issued in FORM E

(Country)

See Overieaf Notes

3. Mean of transport and route (as far as known)
Departure date
Vessel's name/Aircraft etc.

Port of Discharge

4. For Official Use

¢ Preferential Treatment Given

3

Preferential Treatment Not Given
(Please state reason/s)

Signature of Authorised Signatory of
the Importing Party

5. Item [ 6. Marks | 7. Number and type of

number | and packages, description of

numbers | products (including

on quantity where appropriate

packages | and HS number of the
importing Party)

8. Origin | 9. Gross | 10.

criteria weight or | Number
(see other and date of
Overieaf [ quantity and | Invoices

Notes) value (FOB)

11. Deciaration by the exporter
The undersigned hereby declares that the above

12. Certification
It is hereby certified, on the basis of

? g;%gé
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detais and statement ate correct; that all the | control carried out, that the deciaration

products were produced In by the exporter is correct.
(Country)

and that they comply with the origin
requirements specified for these products in the
Rules of Origin for the ACFTA for the products
exported to

Place and date, signature of authorised signatory | Place and date, signature and stamp of

Certifying authority
13

‘ Issued Retroactively ~ “ Exhibition

3

Movement * Third Party
Certificate Invoicing

OVERLEAF NOTES

1. Parties which accept this form for the purpose of preferential treatment under the
ASEAN-CHINA Free Trade Area Preferential Tariff:

BRUNEI CAMBODIA CHINA
OARUSSALAM

INDONESIA LAOS MALAYSIA
MYANMAR PHILIPPINES SINGAPORE
THAILAND VIETNAM

2. CONDITIONS: The main conditions for admission to the preferential treatment
under the ACFTA Preferential Tariff are that products sent to any Parties listed above:

(1) must fall within a description of products eligible for concessions in the country of
destination:

(i1) must comply with the consignment conditions that the products must be consigned
directly from any ACFTA Party to the importing Party but transport that involves
passing through one or more intermediate NON-ACFTA Parties, is also accepted
provided that any intermediate transit, transshipment or temporary storage arises only
for geographic reasons or transportation requirements: and

(ii1) must comply with the origin criteria given in the next paragraph.

3. ORIGIN CRITERIA: For exports to the above mentioned countries to be eligible
for preferential treatment, the requirement is that either:

Al
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(1) The products wholly obtained in the exporting Party as defined in Rule 3 of the
Rules of Origin for the ACFTA:

(i1) Subject to sub-paragraph (i) above for the purpose of implementing the provisions
of Rule 2 (b) of the Rules of Origin for the ACFTA, products worked on and
processed as a result of which the total value of the materials, parts or produce
originating from NON-ACFTA Parties or of undetermined origin used does not
exceed 60% of the FOB value of the product produced or obtained and the final
process of the manufacture is performed within territory of the exporting Party;

(ii1) Products which comply with origin requirements provided for in Rule 2 of the
Rules of Origin for the ACFTA and which are used in a Party as inputs for a finished
product eligible for preferential treatment in another Party/parties shall be considered
as a product originating in the Party where working or processing of the finished
product has taken place provided that the aggregate ACFTA content of the final
product is not less than 40%; or

(iv) Products which satisfy the Product Specific Rules provided for in Attachment B
of the Rules of Origin for the ACFTA shall be considered as products to which
sufficient transformation has been carried out in a Party.

If the products qualify under the above criteria, the exporter must indicate in Box 8 of
this form the origin criteria on the basis of which he claims that his products qualify
for preferential treatment, in the manner shown in the following table:

Circumstances of production or | Insert in Box B
manufacture in the first country name in
Box 11 of this form

(a) Products wholly produced in the|"WOQO"
country of exportation (see paragraph 3 (i)
above)

(b) Products worked upon but not wholly | Percentage of single country content,
produced in the exporting Party which were | example 40%

produced in conformity with the provisions
of paragraph 3 (ii) above

(¢) Products worked upon but not wholly | Percentage of ACFTA cumulative
produced in the exporting Party which were | content, example 40%
produced in conformity with the provisions
of paragraph 3 (iii) above

(d) Products satisfied the Product Specific | "PSR"
Rules (PSR)

4. EACH ARTICLE MUST QUALIFY: It should be noted that all the products in a
consignment must qualify separately in their own right. This is of particular relevance
when similar articles of different sizes or spare parts are sent.
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5. DESCRIPTION OF PRODUCTS: The description of products must be sufficiently
detailed to enable the products to be identified by the Customs Officers examining
them. Name of manufacturer, any trade mark shall also be specified.

6. The Harmonised System number shall be that of the importing Party.

7. The term "Exporter" in Box 11 may include the manufacturer or the producer. In
the case of MC the term "Exporter" also includes the exporter in the intermediate
Party,

8. FOR OFFICIAL USE: The Customs Authority of the importing Party must indicate
(O) in the relevant boxes in column 4 whether or not preferential treatment is
accorded

9. Movement Certificate: In cases of Movement Certificate, in accordance with Rule
12 of the Operational Certification Procedures. "Movement Certificate" in Box 13
should be ticked (O). The name of original issuing Authorities of the Party, date of the
issuance and the reference number of the original Certificate of Origin (Form E) to be
indicated in Box 13.

10. THIRD PARTY INVOICING: In cases where invoices are issued by a third
country, "the Third Party Invoicing in Box 13 shall be ticked (O). The invoice number
shall be indicated in Box 10. Information such as name and country of the company
issuing the invoice shall be indicated in Box 7.

11. EXHIBITIONS: In cases where products are sent from the exporting Party for
exhibition in another Party and sold during or after the exhibition for importation into
a Party, in accordance with Rule 22 of Attachment A of the Rules of Origin for the
ACFTAL the "Exhibitions" in Box 13 should be ticked (O) and the name and address
of the exhibition indicated in Box 2.

12. ISSUED RETROACTIVELY: In exceptional cases, due to involuntary errors or
omissions or other valid causes, the Certificate of Origin (Form E) may be issued
retroactively in accordance with Rule 11 of Attachment A of the Rules of Origin for
the ACFTA. The "Issued Retroactively" in Box 13 shall be ticked (O).

HUONG DAN KE KHAI C/O MAU E

(Ban hanh kém theo Thong tw s6 36/2010/TT-BCT ngay 15 thang 11 nam 2010

cua B Cong thirong thire hién Quy tic Thii tuc cdp va kiém tra xudt xir sira doi va
Quy tic cu thé mdt hang theo hé thong hai hoa phién ban 2007 trong Hiép dinh
Thuong mai hang hoa thuoc Hiép dinh khung vé hop tac kinh té toan dién gitra Hiép
héi cdc quoc gia Péng Nam d va nuée Céng hoa Nhdn dan Trung Hoa)

C/O mau E phai dugc khai bang tiéng Anh va danh may. Noi dung khai phai pht hop
v0i to khai hai quan dé lam thu tuc hai quan va cac ching tur khac nhu van don, hoa
don thuong mai va Bién ban kiém tra xuat xr ctia T6 chirc Gidam dinh hang hoa Xudt
nhap khau (trong trudng hop cé yéu cau kiém tra). Noi dung ké khai C/O miu E cu
thé nhu sau:

1. O sb 1: ghi tén giao dich ctia ngudi xuat khau, dia chi, tén qudc gia xuat khau (Viét
Nam).

2. O s6 2: ghi tén ngudi nhan hang, dia chi, tén nudc.

A
g%,

VnDoc - Tdi tai liéu, van bdn phdp ludt, bieu mau mién phi



3. O trén cing bén phai: do Té chirc cip C/O ghi. S6 tham chiéu gdm 13 ky tu, chia
lam 5 nhém, chi tiét cach ghi nhu sau:

a) Nhom 1: 02 ky tu "VN" (viét in hoa) 14 viét tit ctia hai (02) chit Viét Nam.

b) Nhom 2: 02 ky tu (viét in hoa) 13 viét tit tén nudc nhap khau, quy dinh cic chir viét
tat nhu sau:

CN:  Trung Qudc TH: Thai Lan
BN:  Bruney LA: Lao

KH: Campuchia ID:  Indonesia
MY: Malaysia MM: Myanmar
PH:  Philippines SG:  Singapore

¢) Nhom 3: 02 ky tu biéu hién nim cap C/O

d) Nhom 4: 02 ky tu, thé hién tén T6 chic cap C/O theo danh sach dugec Bo Cong
thuong iy quyén vdi cac ma so nhu sau:

STT | Tén don vi Mai s6
1 Phong quan Iy xuat nhap khau khu vuc Ha Noi 1
2 Phong quan 1y xuat nhap khau khu vyc Thanh phd Ho Chi Minh 2
3 Phong quan 1y xuat nhap khau khu vuc Pa Néng 3
4 Phong quan Iy xudt nhap khau khu vic Pong Nai 4
5 Phong quan 1y xut nhap khau khu vuc Hai Phong 5
6 Phong quan 1y xuat nhap khau khu vyc Binh Duong 6
7 Phong quan Iy xudt nhap khau khu vuc Viing Tau 7
8 Phong quén 1y xuat nhap khau khu vue Lang Son 8
9 Phong quan 1y xuat nhap khau khu vuc Quang Ninh 9
10 | Phong Quan Iy xudt nhap khau khu vuc Lao Cai 71
11 Phong Quan 1y xudt nhap khau khu vuc Thai Binh 72
12 Phong Quan 1y xudt nhap khau khu vuc Thanh Héa 73
13 | Phong Quan 1y xudt nhap khau khu vuc Nghé An 74
14 Phong Quén 1y xuét nhap khau khu vy Tién Giang 75
’%ﬁé
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15 Phong Quaén 1y xuét nhap khau khu vuc Can Tho 76

16 | Phong Quan Iy xuat nhap khau khu vyc Hai Duong 77
17 Phong Quan ly xuét nhap khéu khu vuc Binh Trj Thién 78
18 Phong Quan 1y xudt nhap khiu khu vuc Khanh Hoa 80

d) Nhom 5: 05 ky tu, biéu hién sb th tu ctia C/O Mau E.
¢) Gitra cac nhom 3, nhom 4 va nhém 5 co diu gach chéo "/"
Vi du: Phong Quan 1y Xuat nhap khau khu vuc thanh phé Ho Chi Minh cdp C/O Mau

E mang s6 thir 6 cho mot 16 hang xuat khau sang Trung Qudc trong nim 2007 thi cach
ghi s0 tham chiéu ctia C/O Mau E nay s¢€ la: VN-CN 07/2/00006.

4.0 sb 3: Ngay khoi hanh, tén phuong tién vén tai (néu guri bang may bay thi danh
"By air", néu gui bang duong bién thi danh tén tau) va tén cang boc do hang.

5. ”O s6 4: Dé :[réng. Sau khi nhap khau hang hoa, co quan hai quan tai cang hoac dia
diém nhap khau s€ danh dau thich hop trudce khi gui lai cho to chic da cap C/O Mau
E nay.

6. O s6 5: Danh muc hang héa (01 mat hang, 01 16 hang, di 01 nudc, trong mot thoi
gian)

7. 0 s6 6: Ky hiéu va sb hiéu cta kién hang

8.0s67:86 kién hang, loai kién hang, mo ta hang hoa (bao gom sb lugng va ma HS
cua nudc nhap khau).

9. O s6 8: Hu6ng dan cu thé nhu sau:

Hang héa dwogc san xuat tai nwéc c6 tén | Pien vao 6 so 8:
dau tién ¢ 6 so 11 cua C/O nay gom cac
truwong hop sau:

a) Hang hoa c6 xuat x{r thudn tiy hodc | Ghi "WO"
dugc san xuat toan bo tai nguoi xuat khau
theo Piéu 3 cta Phu luc 1 Quyét dinh
12/2007/QD-BTM

b) Hang hoa c6 xuit x khong thuan tay | Ghi ti 1& phan trim ham luong dugc tinh
theo Piéu 4 cua Phu luc I Quyét dinh | theo gid FOB cua hang hoa dugc san
12/2007/Qb-BTM xuat hay khai thac tai Viét Nam, chang
han ghi 40%

¢) Hang hoéa c6 )guét xtr khong thuin tay | Ghi ti 1¢ phan tram ham luong cong gop
theo Diéu 4 va Pi€u 5 cua Ifhu luc I Quyét | ACFTA dugc tinh theo gid FOB, chang
dinh 12/2007/QDb-BTM (xuat xu cdng gop) | han ghi 40%

d) Hang hoa dép tmg Piéu 6 ciia Phy luc I | Ghi "PSR"
Quy¢ét dinh 12/2007/Qb-BTM
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10. O s6 9: Trong lwong ca bi ctia hang hoa (hodc s6 lugng khac) va gia tri FOB.

11. O s6 10: S6 va ngay cta hoa don thuong mai.

12. 056 11:

a) Dong thir nhat ghi chit "Vietnam".

b) Dong thi hai ghi day du tén nudc nhap khau.

c¢) Dong thir ba ghi dia diém cap, ngay thang nim, va chit ky cua ngudi duge ay
quyén ky cap.

13. O s6 12: do t6 chirc cap C/O ghi

14. 0 56 13:

a) Truong hop cép sau theo quy dinh tai Piéu 11, Phy luc 2 thi danh diu vao 6:
"ISSUED RETROACTIVELY"

b) Trudng hop san pham dugc giri tir Bén xudt khau dé tham gia trién 13m tai mot Bén
khac va dugc ban trong hodc sau trién 1am tai Bén nhap khau theo quy dinh tai Diéu
22, Phu luc 2 thi danh dau vao 6 "Exhibition", tén va dia chi noi dién ra trién lam phai
ghi 1 tai O 56 2

¢) Truong hop san pham duoc cip C/O giap lung theo quy dinh tai Dleu 12, Phuy luc 2
thi danh dau vao 6 "Movement Certificate", tén T6 chtic cap C/O mau E gbc, ngay
cap va s tham chiéu cia C/O mau E goc phai dugc ghi 10 tai O s6 13;

d) Trudong hop hoa don phat hanh tai Bén thi ba theo quy dinh tai Diéu 23, Phu luc 2
thi ¢anh déu vao 6 "Third Party Invoicing", s6 hoa don phai dugc ghi o tai O s6 10,
tén cong ty phat hanh hoa don va tén Nudc ma cong ty nay dat tru s¢ tai Nude do phai
dugc ghi 1o tai O sb 7.

Moi ban doc cung tham khao thém tai myc thu tuc hanh chinh trong muyc biéu mau
nhé.
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